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Montageanweisung Instrucciones de montaje
Installation Instructions MHCTPYKLUMA NO MOHTaXY
Notice d'installation ¥R

Istruzioni per il montaggio

MOELLER

NZMB(C)(N)(H)1(-4)-A(M)(S)... -NA
NZMB(N)1(-4)-A(AF)...-NA -CNA
NZMB(N)1-S...-CNA (UL/ CSA Models)
(P)N1-...(-NA)

NS1-..-NA

NZMB(C)(N)(H)1-A...-AP

(P)N1-...-AP

Nur Elektrofachkrafte und elektrotechnisch
unterwiesene Personen diirfen die im Folgen-
den beschriebenen Arbeiten ausfiihren.

f Lebensgefahr durch elektrischen Strom!

Electric current! Danger to life!
Only skilled or instructed persons may carry out the
following operations.

Tension électrique dangereuse !
Seules les personnes qualifiées et averties doivent
exécuter les travaux ci-apres.

Tensione elettrica: Pericolo di morte!
Solo persone abilitate e qualificate possono eseguire
le operazioni di seguito riportate.

jCorriente eléctrica! jPeligro de muerte!
El trabajo a continuacion descrito debe ser realizado
por personas cualificadas y advertidas.

AnekTpuyeckuin Tok! OnacHo ANA >XuUsHu!
Tonbko cneunanucTbl W NPOUHCTPYKTUPOBaHHbIE
JiMua MoryT BbIMONHATL Creaytolme onepaumm.
FREB B !
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Vorsicht!

Fiir die Durchfiihrung der beschriebenen Arbeiten kann das Entfernen oder der
Austausch von Teilen notwendig sein.

Bitte alle Installations-Anweisungen beachten, um die erforderlichen Luft- und
Kriechstrecken nach dem Zusammenbau zu gewahrleisten.

Caution!

The removal or exchange of parts during mounting may become necessary.
Refer to installation instructions for proper assembly and to maintain electrical
clearances.

Attention !

L'enlevement ou I'échange de certaines piéces pendant le montage est parfois
nécessaire.

Consultez I'instruction d'assemblage pour assurer une installation conforme aux
normes.

Attenzione!

Per I'esecuzione degli interventi descritti potrebbe essere necessaria la rimozione o
sostituzione di alcuni pezzi.

Attenersi alle istruzioni d'installazione per garantire dopo I'assemblaggio le vie di dis-
persione necessarie.

Atencion!

Con el fin de llevar a cabo los trabajos descritos, puede ser necesario eliminar o cam-
biar alguna pieza.

Le rogamos tenga en cuenta todas las instrucciones de instalacion para asi garantizar
las lineas de fuga y efluvio necesarias tras el montaje.

OcTopoXHO!

Mpun NpoBeAeHU ONMCaHHbIX NPOLIeAYP MOXET BO3HUKHYTb HEO6X0AUMOCTb
AEMOHTUPOBAaTb U/ 3aMeHUTb AeTalu.

[nA obecneyeHna Haanexalumx 3a30poB 1 BbiBOAA TOKa yTeYku, cobniopavite
BCEe MHCTPYKLUMX NO MOHTaXYy.
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Ausblasrichtung
im Kurzschlussfall

of a short-circuit

Dégagement gazeu
cas de court-circuit.

caso di corto circuits
Direccion de salida

Blowout direction in case

Direzione di estinzione in

gases en caso de cortocircuito
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1 X 10—70 mm2 (95 mmz)*
x en 2 X 6— 25 mm?

1 X AWG 12 -1 X AWG 2/0

0 UL/CSA = Cu only, Ampacity per 75° C Table.
de los

* Je nach Kabelhersteller bis zu 95 mm? anschlieBbar

) .
B Cllyliae KopoTKor m:ﬁﬁ?asctrﬂgr can be connected depending on the cable
FH B I (R . .
RIS AT 1 Selon le fabricant de cable, possibilité de raccorde

inch jusqu’t 95 mm?
LS . Sezione max collegabile 95 mm2 in base al produttor del cavo
20 0.8 . .
S0 24 Dependiendo del fabricante del cable pueden conectars

Minimum Clearance space for all models

hasta 95 mm?

B 3aBucmMmocTuM OT NponsBoanTena kabensa MOXH
noakno4aTbao 95 Mm?

AR A AN T Py v 5 1 3 R T AR B K 95 mm?
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Einstellung
Settings
Réglages
Regolazione
Parametros
Hacrpoﬁxa

O

4 mm

9 Nm, 80 Ib-in

6 Nm (10 mm?)

6 Nm (AWG 8) 53 Ib-in

=

=
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z J
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Note: On certain models with
UL/CSA labeling the thermal trip
setting is fixed and only the
magnetic trip (instantaneous)
setting is adjustable.

I :
@
.
Einstellwert I; bei DC = Einstellwert I; AC/1,25
= Setting I; with DC = setting I; AC/1.25
Q} 72 Valeur de réglage Jj avec CC = valeur de réglage I; CA/1,25

Valore di regolazione I; con DC = valore di regolazione ; AC/1,25

Valor de respuesta I; con CC = valore de respuesta I; CA/1,25
3Hayenue I; npy noctoAaHHOM Toke = I; npu nepemeHHoM Toke /1.25

DC % &1 I, = AC/1.25 [ B |

M22-K10 HIA HIN -NA In=1I In=1I
. 413 411 113 1.1 -CNA A
M22-KO01 (UL/CSA)
M22-CK10
M22-CKO1 ® ® Ue (V) Ie (A) Ue(V) L (A)
Auxiliary Switches
414 412 1.14 1.12 600 AC 10A AC-15 115 4
(® oder —or — ou — oppure — 6 — unn — B F 250 DC TA 230 4
Pilot Duty Ratings: 400 2
A 600, P 300 500 1
Notes on mounting and wiring Auxiliary Switches for UL/CSA labeled models: Above 300 VAC DC-13 24 3
— M22-K (10)(01) have screw terminals. M22-CK (10)(01) have clamp terminals Same polarity 42 1.7
— Switch modules are snapped into place at the locations shown in the diagrams that follow. 60 12
— Switches will function as either ,standard” or ,trip/alarm” contacts depending on their 110 08
mounting location. 20 0'3

— Location ,HIN" refers to standard operation. Location ,HIA" refers to , trip/alarm” operation.

— Follow the numbering and wiring scheme provided above depending on the contact location
and function. (N.O. or N.C.)

— Permissible contact configuration: 1 HIA and/or 1 HIN.

Note:
After mounting of the M22... switch is complete, check off the appropriate box on the
auxiliary switch label provided on the side of the breaker or switch.
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M22-CK11 HIA
M22-CK20 413 an 413 423 an 421
M22-CK02 \ %, ©0) \ \ ®
4.14 412 4.14 4.24 412 422
(1 oder - or—ou — oppure — 6 — unn — BLE
HIN
113 1 113 123 mm 121
% ) \ \ @
\1,14 112 114 124 112 1.22
Montage — Mounting — Montaggio — Montaje — MoHTax - -

®

oder
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ou
oppure
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HIA —>BNRL
| HIN

M22-K10
M22-K01

0.8 Nm, 7 Ib-in

2 % 0.75-2.5 mm?2
2 X AWG 18 - AWG 14

2 X 0.75-2.5mm?2
2 X AWG 18 - AWG 14

2 % 0.75-2.5 mm2
2 X AWG 18 - AWG 14

3/5

For Disconnect Switch Sales and Support call KMparts.com (866) 595-9616



07/07 AWA1230-1913

M22-CK10 M22-CK11  M22-CK02
M22-CKO1 M22-CK20

a

2
:m 2 X 0.75-2.5mm a=8mm
2 X AWG 18 — AWG 14 ﬁ\
——
Ty

2 % 0.75-2.5 mm? .
2 X AWG 18— AWG 14 Ty  1X05-15mm
2% 0.75-2.5 mm2 2 X 0.5-0.75 mm?

2 X AWG 18 — AWG 14 Ty  1X05-15mm
2 X 0.5-0.75 mm?2

1 X 0.5-1.5mm2
2 X 0.5-0.75 mm2

tripped

| TEST | 3 |

(= RESET)
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17 mm Beschnitt

Einklappseite

Demontage Wiring terminations circuit breaker type NZM...1...-NA (CNA)
Dismantling Wiring terminations molded case switch type N(S)1...-NA
Démontage
Smontaggio — n - -
Desmontaje Connector Wire size Wire Max. Tightening-
Pas6epka Type 75° C A-Rating Torque
P 1) NZM1-XKC 1 X AWG 2/0 - Cuonly 125 9 Nm, 80 Ib-in
12 6 Nm, 53 Ib-in
(AWG 8 - 12)
NZM1-XKA 1 X AWG3/0-6 Cu only 125 15 Nm, 133 Ib-in
NZM1-XKS 1 X AWG 2/0-8 Cu only 125 9 Nm, 80 Ib-in
2) integrated 1 X AWG12-18  Cuonly 1.2 Nm, 11 Ib-in
Auxiliary
Terminal
HIA 1) Connector Type NZM1-XKC supplied standard on all NZM1 circuit breakers and switches.
2) Integrated Auxiliary Terminal on Connector Type NZM1-XKA only.
|_—HIN
N . | NZM.1-.. ‘
(P)N1-4-... j (PNT-..(NA) G
j ST NA = ]
\
I 30 ‘
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l |
60 I |
I |
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